
Ein Bad in der Natur
Un bagno nella natura
Bathing in nature

Tutto il piacere di 
un tuffo in acque 
purissime, senza cloro!

20
26Das reinste 

Badevergnügen in 
chlorfreiem Wasser!
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Naturbad Gargazon 
Piscina Naturale Gargazzone 

Bahnhofstraße 37 via Stazione 
I-39010 Gargazon | Gargazzone (BZ) 
+39 0473 291129 
info@naturbad-gargazon.it

www.naturbad-gargazon.it 
www.piscinanaturale-gargazzone.it

Preise nach Alter | prezzi per età | prices per age 4−13 14−17 Erwachsene | adulti | adults Familien* | famiglie* | families*

Tageskarten | Biglietto giornaliero | Day ticket 4,20 6,40 8,50 21,00

Nachmittagskarten | Biglietto pomeridiano
Afternoon ticket (ab/dalle/from ore 16 Uhr)

3,00 4,20 5,80 14,00

Abendkarten | Biglietto serale | Evening ticket
(ab/dalle/from ore 17 Uhr) 2,20 3,20 4,20 10,00

10+1 Tageseintritte | 10+1 ingressi giornalieri
10+1 day tickets 42,00 64,00 85,00 210,00

10+1 Stundenkarte 3h | 10+1 ingressi 3h
10+1 ticket 3h (ab/dalle/from ore 16 Uhr)

30,00 42,00 58,00 140,00

Öffnungszeiten | Orari d‘apertura | 
Opening hours 
23.5.−6.9.2026

23.5.–5.6.
Mo−Fr | lun−ven | mon−fri
Sa−So | sab−dom | sat−sun

11.00−19.00
10.00−19.00

8.6.–23.8.
täglich | tutti i giorni | every day 10.00−19.00

10.6.–15.8.
Abendöffnung | apertura serale |
evening opening 
Mi−Sa | mer−sab | wed−sat

bis | fino | until 
19.30

24.8.–6.9.
Mo−Fr | lun−ven | mon−fri
Sa−So | sab−dom | sat−sun

11.00−18.00
10.00−18.00

** Vorverkauf | Prevendita | Presale: 23.5.−7.6.2026 | *** Persönlich und nicht übertragbar.

* Familien: gültig für mind. 3 Personen (max. 
2 Erwachsene und mind. 1 Kind bis 17 Jahre). 
Nachweis erforderlich. Eintritt frei bis 4 Jahre.

* Famiglie: valido per min. 3 persone (max. 2 
adulti e min. 1 bambino fino a 17 anni). È richiesto 
un documento. Ingresso gratuito fino a 4 anni.

* Families: valid for min. 3 persons (max. 2 
adults and at least 1 child up to 17 years). 
Proof required. Free admission up to age 4.

Bequem erreichbar mit Bahn und Bike.
Comodamente raggiungibile con treno e in bici.
Easy access with train and bike.

Baden im Einklang 
mit der Natur.

Fare un bagno in 
armonia con la natura.

Sonnenschirm | ombrellone | parasol 4,00 Kaution | cauzione | deposit 5,00

Sonnenliege | sdraio | sun lounger 4,00 Kaution | cauzione | deposit 5,00

10+1 Miete Sonnenschirm / Sonnenliege | 10+1 noleggio ombrellone / sdraio | 10+1 parasol / sun lounger rent 40,00

** ** ** **

Follow us on

10+1 Stundenkarte 2h | 10+1 ingressi 2h | 10+1 ticket 2h 
von 12−15 Uhr o. ab 17 Uhr | tra le ore 12−15 o dalle ore 17 | between 12 a.m.−3 p.m. or from 5 p.m. 41,00          --

Saisonskarte*** | abbonamento stagionale***
seasonal ticket***

69,00
59,00

105,00
95,00

139,00
125,00 

345,00
305,00



Was bietet das Naturbad? 

Für Kinder und Familien gibt es einen natür-
lich angelegten Bachlauf und ein Kleinkin-
derbecken mit maximal 30 cm Wassertiefe. 
Nichtschwimmer finden einen Bereich mit 
bis zu 1,20 m Tiefe, Schwimmer ein 50-Me-
ter-Becken sowie ein Spaßbecken mit bis zu 
zwei Metern Tiefe.

Im Badehaus befinden sich Einzel- und Fa-
milienumkleiden, Garderobenschränke, Sa-
nitär- und Duschanlagen, Föhnstationen so-
wie der Erste-Hilfe-Raum, die Kasse und das 
Bistro mit Sonnenterrasse.

Für Sport und Unterhaltung sorgen Kinder-
spielgeräte, ein Beachvolleyballfeld, Tisch-
tennis, Tischfußball und Picknicktische. 
Snacks, Salate, Getränke, Kaffee und Eis gibt 
es im Bistro. Für ein Picknick stehen schatti-
ge Tische bereit.

Cosa offre la Piscina Naturale? 

Per bambini e famiglie ci sono un ruscello 
naturale e una vasca per i piccoli con profon-
dità massima di 30 cm. I non nuotatori trovano 
un’area con acqua fino a 1,20 m, mentre per i 
nuotatori sono disponibili una vasca da 50 m e 
una vasca-fun con profondità fino a due metri. 

Nell’edificio di servizio si trovano spoglia-
toi individuali e per famiglie, armadietti, 
servizi igienici e docce, postazioni asciu-
gacapelli, una stanza pronto soccorso, la 
cassa e il bar/bistro con terrazza al sole. 

Per sport e divertimento sono disponibili aree 
gioco per bambini, un campo da beach vol-
ley, ping pong, calcio balilla e tavoli da picnic. 
Snack, insalate, bevande, caffè e gelato sono 
disponibili nel bistro. Chi desidera può acco-
modarsi ai tavoli all’ombra per un picnic.

What the Natural Bath offers 

For children and families there is a natural 
stream and a children’s pool with a maxi-
mum depth of 30 cm. Non-swimmers will 
find an area with water up to 1.20 m deep, 
while swimmers can enjoy a 50 m pool and 
a fun pool with depths of up to two metres.

The service building offers single and fa-
mily cabins, lockers, sanitary facilities and 
showers, hair-dryer stations, a first aid room, 
the ticket desk and a bar/bistro with a sunny 
terrace.

For sports and entertainment there are chil-
dren’s play areas, a beach volleyball court, 
table tennis, table football and picnic tables. 
Snacks, salads, drinks, coffee and ice cream 
are available at the bistro. Shaded tables in-
vite visitors to enjoy a relaxed picnic.

Natürlich baden. Natürlich erholen.
Bagno naturale. Relax naturale.
Swim naturally. Relax naturally.

Das Naturbad Gargazon 
funktioniert wie ein natürlicher 
See: Wasserpflanzen, Phyto- und 
Zooplankton sowie Pflanzenfilter 
reinigen das Wasser ganz ohne 
Chemie und sorgen für natürliches 
Badevergnügen inmitten von 
Seerosen und Libellen.

La Piscina Naturale di Gargazzone 
funziona come un lago naturale: 

piante acquatiche, fito- e 
zooplancton e filtri vegetali depurano 

l’acqua senza l’uso di sostanze 
chimiche, garantendo un’esperienza 
di balneazione naturale, in mezzo a 

ninfee e libellule.

The Gargazon Natural Bath 
works like a natural lake: aquatic 
plants, phyto- and zooplankton 
as well as plant filters clean the 

water without any chemicals, 
ensuring a natural bathing 

experience surrounded by water 
lilies and dragonflies.


